
NO. PL-60 & PL-90 POINTER-LONG REPLACEMENT CUTTER - GUNLINE
PL-90M POINTER

Gunline Replacement Cutters, Less Handles; Fits All Gunline Handles

File-type cutters used to Point-Up diamonds, finish outline. 60° and 90°, Medium
(M) and Fine (F).

Attributes

Name: GUNLINE PL-90M POINTER
Manufacturer: GUNLINE
Product no.: 364101902
Mfr. No.: PL90M
Size: 90
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 818262201406

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für NO. PL60 &amp; PL90
POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER

Einführung
Danke, dass du dich für den NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER von GUNLINE
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die ordnungsgemäße Verwendung
und Handhabung dieses Produkts sicherzustellen. Bitte lies das gesamte Handbuch sorgfältig durch, bevor du den
Cutter verwendest, um Sicherheit und die Einhaltung der EUVorschriften zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Cutter immer gemäß dem vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch beschrieben.
Halte den Cutter außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Cutter vor jeder Verwendung, um sicherzustellen, dass er in gutem Zustand und frei von
Schäden ist.
Versuche nicht, den Cutter selbst zu modifizieren oder zu reparieren. Kontaktiere einen Fachmann, wenn
Reparaturen erforderlich sind.
Stelle sicher, dass du den Cutter in einem gut beleuchteten Bereich verwendest, um Unfälle zu vermeiden.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du den
Cutter verwendest.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Cutter nur auf Materialien, für die er ausgelegt ist. Vermeide die Verwendung auf harten
Oberflächen, die die Klinge beschädigen könnten.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten. Handhabe den Cutter immer mit Sorgfalt, um Schnittverletzungen oder
Verletzungen zu vermeiden.
Lege deine Finger nicht in die Nähe des Schneidebereichs, während der Cutter in Gebrauch ist.
Stelle sicher, dass das Werkstück sicher gehalten wird, um ein Verrutschen während des Schneidens zu
verhindern.
Vermeide Ablenkungen, während du den Cutter verwendest, um dich auf die Aufgabe zu konzentrieren.
Wenn du während der Verwendung des Cutters Unbehagen oder ungewöhnliche Empfindungen verspürst,
stoppe sofort und suche Hilfe.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Nimm den Cutter aus der Verpackung und überprüfe ihn auf sichtbare Schäden.
Stelle sicher, dass der Cutter sauber und trocken ist, bevor du ihn verwendest.
Falls zutreffend, befestige den Cutter gemäß den Anweisungen des Herstellers an dem
entsprechenden Werkzeug oder Halter.

Verwendung:

Halte den Cutter mit beiden Händen fest für bessere Kontrolle.
Positioniere den Cutter in dem gewünschten Winkel (60° oder 90°), je nach Aufgabe.
Übe sanften Druck aus, während du schneidest, um das gewünschte Ergebnis zu erzielen, ohne den
Cutter zu erzwingen.
Nach Abschluss der Schneidaufgabe ziehe den Cutter vorsichtig zurück oder lagere ihn an einem
sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Cutter gemäß den örtlichen Vorschriften zur Abfallentsorgung.
Wenn der Cutter beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass er so entsorgt wird, dass
Verletzungen anderer verhindert werden.
Recycle Materialien, wo möglich, und befolge die örtlichen Recyclingrichtlinien.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung des NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG
REPLACEMENT CUTTER konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Produktverpackung
angegeben sind, oder besuche die Website des Herstellers.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit dem NO. PL60
&amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte
dich an die in diesem Handbuch dargelegten Richtlinien. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen
wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for NO. PL60 &amp; PL90
POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER

Introduction
Thank you for choosing the NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER from GUNLINE. This
guide provides essential safety instructions to ensure the proper use and handling of this product. Please read the
entire manual carefully before using the cutter to ensure safety and compliance with EU regulations.

General Safety Guidelines
Always use the cutter in accordance with the intended purpose as described in this manual.
Keep the cutter out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the cutter before each use to ensure it is in good condition and free from damage.
Do not attempt to modify or repair the cutter yourself. Contact a professional if repairs are needed.
Ensure that you are using the cutter in a welllit area to avoid accidents.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
using the cutter.

Specific Safety Precautions for Use
Use the cutter only on materials for which it is designed. Avoid using it on hard surfaces that could damage
the blade.
Be cautious of sharp edges. Always handle the cutter with care to prevent cuts or injuries.
Do not place your fingers near the cutting area while in use.
Ensure that the workpiece is securely held in place to prevent slipping during cutting.
Avoid distractions while using the cutter to maintain focus on the task at hand.
If you experience any discomfort or unusual sensations while using the cutter, stop immediately and seek
assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the cutter from its packaging and inspect it for any visible damage.
Ensure that the cutter is clean and dry before use.
If applicable, attach the cutter to the appropriate tool or holder as per the manufacturer's instructions.

Usage:

Hold the cutter firmly with both hands for better control.
Position the cutter at the desired angle (60° or 90°) depending on the task.
Apply gentle pressure while cutting to achieve the desired finish without forcing the cutter.
After completing the cutting task, carefully retract the cutter or store it in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of the cutter in accordance with local regulations regarding waste disposal.
If the cutter is damaged or no longer usable, ensure that it is disposed of in a manner that prevents injury to
others.
Recycle materials where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of the NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG
REPLACEMENT CUTTER, please refer to the manufacturer's contact information provided on the product packaging
or visit the manufacturer's website.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the NO. PL60 &amp;
PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER. Always prioritize safety and adhere to the guidelines outlined in
this manual. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
CORTADOR DE REEMPLAZO NO. PL60 &amp; PL90
POINTERLONG

Introducción
Gracias por elegir el CORTADOR DE REEMPLAZO NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG de GUNLINE. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para asegurar el uso y manejo adecuado de este producto.
Por favor, lee todo el manual cuidadosamente antes de usar el cortador para garantizar la seguridad y el
cumplimiento con las regulaciones de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el cortador de acuerdo con el propósito previsto como se describe en este manual.
Mantén el cortador fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el cortador antes de cada uso para asegurarte de que esté en buenas condiciones y libre de
daños.
No intentes modificar o reparar el cortador tú mismo. Contacta a un profesional si se necesitan reparaciones.
Asegúrate de utilizar el cortador en un área bien iluminada para evitar accidentes.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al usar el
cortador.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el cortador solo en materiales para los cuales está diseñado. Evita usarlo en superficies duras que
puedan dañar la cuchilla.
Ten cuidado con los bordes afilados. Maneja el cortador con cuidado para prevenir cortes o lesiones.
No coloques tus dedos cerca del área de corte mientras esté en uso.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté sujeta de forma segura para evitar deslizamientos durante el corte.
Evita distracciones mientras usas el cortador para mantener el enfoque en la tarea.
Si experimentas alguna incomodidad o sensaciones inusuales mientras usas el cortador, detente
inmediatamente y busca ayuda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira el cortador de su empaque e inspecciónalo en busca de daños visibles.
Asegúrate de que el cortador esté limpio y seco antes de usarlo.
Si es aplicable, adjunta el cortador a la herramienta o soporte adecuado según las instrucciones del
fabricante.

Uso:

Sostén el cortador firmemente con ambas manos para un mejor control.
Posiciona el cortador en el ángulo deseado (60° o 90°) dependiendo de la tarea.
Aplica presión suave mientras cortas para lograr el acabado deseado sin forzar el cortador.
Después de completar la tarea de corte, retrae el cortador con cuidado o guárdalo en un lugar seguro.

Instrucciones de Desecho
Desecha el cortador de acuerdo con las regulaciones locales sobre la eliminación de residuos.
Si el cortador está dañado o ya no es usable, asegúrate de desecharlo de una manera que prevenga lesiones
a otros.
Recicla los materiales donde sea posible, siguiendo las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso del CORTADOR DE REEMPLAZO NO. PL60 &amp;
PL90 POINTERLONG, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque del producto
o visita el sitio web del fabricante.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con el CORTADOR
DE REEMPLAZO NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las pautas
descritas en este manual. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour le NO. PL60 &amp; PL90
POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER de GUNLINE. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour assurer une utilisation et une manipulation appropriées de ce
produit. Veuillez lire attentivement l'intégralité du manuel avant d'utiliser le cutter pour garantir votre sécurité et le
respect des réglementations de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours le cutter conformément à l'usage prévu tel que décrit dans ce manuel.
Gardez le cutter hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le cutter avant chaque utilisation pour vous assurer qu'il est en bon état et exempt de dommages.
Ne tentez pas de modifier ou de réparer le cutter vousmême. Contactez un professionnel si des réparations
sont nécessaires.
Assurezvous d'utiliser le cutter dans un endroit bien éclairé pour éviter les accidents.
Portez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité
et des gants, lors de l'utilisation du cutter.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le cutter uniquement sur des matériaux pour lesquels il est conçu. Évitez de l'utiliser sur des surfaces
dures qui pourraient endommager la lame.
Soyez prudent avec les bords tranchants. Manipulez toujours le cutter avec soin pour éviter les coupures ou
les blessures.
Ne placez pas vos doigts près de la zone de coupe pendant l'utilisation.
Assurezvous que la pièce à travailler est maintenue en place pour éviter tout glissement pendant la coupe.
Évitez les distractions pendant l'utilisation du cutter pour rester concentré sur la tâche à accomplir.
Si vous ressentez un inconfort ou des sensations inhabituelles pendant l'utilisation du cutter, arrêtez
immédiatement et demandez de l'aide.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Retirez le cutter de son emballage et inspectezle pour détecter tout dommage visible.
Assurezvous que le cutter est propre et sec avant utilisation.
Si applicable, fixez le cutter à l'outil ou au support approprié selon les instructions du fabricant.

Utilisation :

Tenez le cutter fermement avec les deux mains pour un meilleur contrôle.
Positionnez le cutter à l'angle désiré (60° ou 90°) selon la tâche.
Appliquez une pression douce lors de la coupe pour obtenir la finition souhaitée sans forcer le cutter.
Après avoir terminé la tâche de coupe, rétractez soigneusement le cutter ou rangezle dans un endroit
sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du cutter conformément aux réglementations locales concernant l'élimination des déchets.
Si le cutter est endommagé ou n'est plus utilisable, assurezvous de le jeter d'une manière qui empêche toute
blessure à autrui.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, en suivant les directives de recyclage locales.

Conclusion



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec le NO. PL60
&amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER. Priorisez toujours la sécurité et respectez les directives
énoncées dans ce manuel. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il NO. PL60
&amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER di GUNLINE. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manipolazione corretti di questo prodotto.
Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di utilizzare il cutter per garantire sicurezza e conformità alle
normative dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il cutter in conformità con lo scopo previsto come descritto in questo manuale.
Tenere il cutter fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare il cutter prima di ogni utilizzo per assicurarsi che sia in buone condizioni e privo di danni.
Non tentare di modificare o riparare il cutter da soli. Contattare un professionista se sono necessarie
riparazioni.
Assicurarsi di utilizzare il cutter in un'area ben illuminata per evitare incidenti.
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti,
quando si utilizza il cutter.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il cutter solo su materiali per cui è progettato. Evitare di usarlo su superfici dure che potrebbero
danneggiare la lama.
Prestare attenzione ai bordi affilati. Manipolare sempre il cutter con cura per prevenire tagli o lesioni.
Non posizionare le dita vicino all'area di taglio durante l'uso.
Assicurarsi che il pezzo di lavoro sia tenuto saldamente in posizione per prevenire scivolamenti durante il
taglio.
Evitare distrazioni mentre si utilizza il cutter per mantenere la concentrazione sul compito da svolgere.
Se si avverte disagio o sensazioni insolite durante l'uso del cutter, fermarsi immediatamente e chiedere
assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovere il cutter dalla confezione e ispezionarlo per eventuali danni visibili.
Assicurarsi che il cutter sia pulito e asciutto prima dell'uso.
Se applicabile, fissare il cutter allo strumento o supporto appropriato secondo le istruzioni del
produttore.

Uso:

Tenere il cutter saldamente con entrambe le mani per una migliore controllabilità.
Posizionare il cutter all'angolo desiderato (60° o 90°) a seconda del compito.
Applicare una pressione leggera durante il taglio per ottenere la finitura desiderata senza forzare il
cutter.
Dopo aver completato il compito di taglio, ritirare con attenzione il cutter o conservarlo in un luogo
sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il cutter in conformità con le normative locali riguardanti lo smaltimento dei rifiuti.
Se il cutter è danneggiato o non più utilizzabile, assicurarsi di smaltirlo in modo da prevenire infortuni a terzi.
Riciclare i materiali dove possibile, seguendo le linee guida locali sul riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG
REPLACEMENT CUTTER, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla
confezione del prodotto o visitare il sito web del produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il NO. PL60
&amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER. Dare sempre priorità alla sicurezza e rispettare le linee
guida delineate in questo manuale. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla NO. PL60 &amp; PL90
POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER od GUNLINE. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i obsługę
tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z całą instrukcją przed użyciem narzędzia, aby zapewnić
bezpieczeństwo i zgodność z regulacjami UE.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj narzędzia zgodnie z zamierzonym celem opisanym w tej instrukcji.
Trzymaj narzędzie z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Sprawdź narzędzie przed każdym użyciem, aby upewnić się, że jest w dobrym stanie i wolne od uszkodzeń.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać narzędzia samodzielnie. W razie potrzeby skontaktuj się z
profesjonalistą.
Upewnij się, że używasz narzędzia w dobrze oświetlonym miejscu, aby uniknąć wypadków.
Zawsze nos odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), taki jak okulary ochronne i rękawice, podczas
używania narzędzia.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Używaj narzędzia tylko na materiałach, do których jest przeznaczone. Unikaj używania go na twardych
powierzchniach, które mogą uszkodzić ostrze.
Zachowaj ostrożność przy ostrych krawędziach. Zawsze obsługuj narzędzie ostrożnie, aby zapobiec
skaleczeniom lub obrażeniom.
Nie umieszczaj palców w pobliżu obszaru cięcia podczas użycia.
Upewnij się, że obrabiany przedmiot jest stabilnie trzymany, aby zapobiec przesuwaniu się podczas cięcia.
Unikaj rozproszeń podczas używania narzędzia, aby zachować koncentrację na zadaniu.
Jeśli podczas używania narzędzia odczuwasz dyskomfort lub nietypowe doznania, natychmiast przerwij pracę
i poproś o pomoc.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Wyjmij narzędzie z opakowania i sprawdź je pod kątem widocznych uszkodzeń.
Upewnij się, że narzędzie jest czyste i suche przed użyciem.
Jeśli dotyczy, przymocuj narzędzie do odpowiedniego narzędzia lub uchwytu zgodnie z instrukcjami
producenta.

Użytkowanie:

Trzymaj narzędzie pewnie obiema rękami dla lepszej kontroli.
Ustaw narzędzie pod odpowiednim kątem (60° lub 90°) w zależności od zadania.
Naciskaj delikatnie podczas cięcia, aby osiągnąć pożądane wykończenie, nie wymuszając narzędzia.
Po zakończeniu zadania cięcia ostrożnie schowaj narzędzie lub umieść je w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj narzędzie zgodnie z lokalnymi regulacjami dotyczącymi usuwania odpadów.
Jeśli narzędzie jest uszkodzone lub nie nadaje się do użytku, upewnij się, że jest usuwane w sposób
zapobiegający zranieniu innych.
Recykluj materiały, gdzie to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania NO. PL60 &amp; PL90
POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta
dostępnymi na opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne korzystanie z NO.
PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzegaj
wskazówek zawartych w tej instrukcji. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki ostrożności.
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Turvaohjeet NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG
REPLACEMENT CUTTER

Johdanto
Kiitos, että valitsit GUNLINE:n NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER tuotteen. Tämä
ohje tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen asianmukaiseen käyttöön ja käsittelyyn. Lue koko käyttöopas
huolellisesti ennen leikkurin käyttöä varmistaaksesi turvallisuuden ja EUsäädösten noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä leikkuria aina tämän oppaan mukaisesti ja sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä leikkuri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista leikkuri ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että se on hyvässä kunnossa ja vahingoittumaton.
Älä yritä muokata tai korjata leikkuria itse. Ota yhteyttä ammattilaiseen, jos korjauksia tarvitaan.
Varmista, että käytät leikkuria hyvin valaistussa tilassa onnettomuuksien välttämiseksi.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojausvälineistöä (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, leikkurin
käytön aikana.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä leikkuria vain materiaaleilla, joille se on suunniteltu. Vältä sen käyttöä kovilla pinnoilla, jotka voivat
vahingoittaa terää.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa. Käsittele leikkuria huolellisesti, jotta vältät viiltoja tai vammoja.
Älä laita sormiasi leikkausalueen lähelle käytön aikana.
Varmista, että työpala on tukevasti paikoillaan, jotta se ei liiku leikkauksen aikana.
Vältä häiriötekijöitä leikkurin käytön aikana, jotta voit keskittyä tehtävään.
Jos tunnet epämukavuutta tai outoja tuntemuksia leikkurin käytön aikana, lopeta heti ja hae apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista leikkuri pakkauksestaan ja tarkista, onko siinä näkyviä vaurioita.
Varmista, että leikkuri on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.
Jos soveltuu, kiinnitä leikkuri oikeaan työkaluun tai pidikkeeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Käyttö:

Pidä leikkuria tukevasti molemmilla käsillä paremman hallinnan saavuttamiseksi.
Aseta leikkuri haluttuun kulmaan (60° tai 90°) tehtävän mukaan.
Kohdista lempeä paine leikkaamisen aikana saavuttaaksesi halutun lopputuloksen ilman leikkurin
pakottamista.
Kun olet suorittanut leikkaustehtävän, vedä leikkuri varovasti takaisin tai tallenna se turvalliseen
paikkaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä leikkuri paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaan.
Jos leikkuri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää muiden
vahingoittumisen.
Kierrätä materiaaleja, jos mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.

Lisätietoja tukipalveluista
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER
tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tuotepakkauksessa tai valmistajan verkkosivustolla
annettujen yhteystietojen kautta.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen NO. PL60 &amp; PL90
POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER tuotteen käytössä. Aina on tärkeää asettaa turvallisuus etusijalle ja
noudattaa tässä oppaassa esitettyjä ohjeita. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för NO. PL60 &amp; PL90
POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER

Introduktion
Tack för att du valt NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER från GUNLINE. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt användning och hantering av denna produkt. Vänligen läs
hela manualen noggrant innan du använder skäraren för att säkerställa säkerhet och efterlevnad av EUförordningar.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skäraren i enlighet med det avsedda syftet som beskrivs i denna manual.
Håll skäraren utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera skäraren före varje användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från skador.
Försök inte att modifiera eller reparera skäraren själv. Kontakta en professionell om reparationer behövs.
Se till att du använder skäraren i ett väl upplyst område för att undvika olyckor.
Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du använder
skäraren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skäraren endast på material som den är avsedd för. Undvik att använda den på hårda ytor som kan
skada bladet.
Var försiktig med vassa kanter. Hantera alltid skäraren varsamt för att förebygga skärskador eller olyckor.
Placera inte dina fingrar nära skärområdet medan du använder den.
Se till att arbetsstycket är ordentligt hållit på plats för att förhindra glidning under skärning.
Undvik distraktioner medan du använder skäraren för att behålla fokus på uppgiften.
Om du upplever obehag eller ovanliga känslor medan du använder skäraren, sluta omedelbart och sök hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort skäraren från förpackningen och inspektera den för eventuella synliga skador.
Se till att skäraren är ren och torr innan användning.
Om tillämpligt, fäst skäraren på lämpligt verktyg eller hållare enligt tillverkarens instruktioner.

Användning:

Håll skäraren stadigt med båda händerna för bättre kontroll.
Positionera skäraren i önskad vinkel (60° eller 90°) beroende på uppgiften.
Tillämpa lätt tryck medan du skär för att uppnå önskat resultat utan att tvinga skäraren.
Efter att ha slutfört skärningsuppgiften, dra försiktigt tillbaka skäraren eller förvara den på en säker
plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera skäraren i enlighet med lokala föreskrifter angående avfallshantering.
Om skäraren är skadad eller inte längre användbar, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar skada på
andra.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet och användning av NO. PL60 &amp; PL90
POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges på
produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med NO. PL60
&amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER. Prioritera alltid säkerhet och följ riktlinjerna som anges i
denna manual. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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Bezpečnostní pokyny pro NO. PL60 &amp; PL90
POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER od společnosti
GUNLINE. Tento návod poskytuje důležité bezpečnostní pokyny pro zajištění správného použití a manipulace s tímto
výrobkem. Před použitím frézy si prosím pečlivě přečtěte celý návod, abyste zajistili bezpečnost a dodržování
předpisů EU.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte frézu v souladu s určeným účelem, jak je popsáno v tomto návodu.
Uchovávejte frézu mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím frézu zkontrolujte, zda je v dobrém stavu a bez poškození.
Nepokoušejte se frézu upravovat nebo opravovat sami. V případě potřeby oprav kontaktujte odborníka.
Ujistěte se, že používáte frézu na dobře osvětleném místě, abyste se vyhnuli nehodám.
Při používání frézy vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a
rukavice.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Používejte frézu pouze na materiálech, pro které je určena. Vyhněte se použití na tvrdých površích, které by
mohly poškodit čepel.
Buďte opatrní na ostré hrany. Vždy manipulujte s frézou opatrně, abyste předešli řezným ranám či zraněním.
Nedávejte prsty blízko oblasti řezání během použití.
Ujistěte se, že pracovní kus je bezpečně upevněn, aby se předešlo sklouznutí během řezání.
Vyhněte se rozptýlení během používání frézy, abyste udrželi pozornost na úkolu.
Pokud při používání frézy pocítíte jakoukoli nepohodlí nebo neobvyklé pocity, okamžitě přestaňte a vyhledejte
pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Vyjměte frézu z obalu a zkontrolujte ji na viditelné poškození.
Ujistěte se, že je fréza čistá a suchá před použitím.
Pokud je to relevantní, připevněte frézu k odpovídajícímu nástroji nebo držáku podle pokynů výrobce.

Použití:

Držte frézu pevně oběma rukama pro lepší kontrolu.
Nastavte frézu do požadovaného úhlu (60° nebo 90°) podle úkolu.
Aplikujte jemný tlak při řezání, abyste dosáhli požadovaného povrchu bez nucení frézy.
Po dokončení řezacího úkolu opatrně zasunujte frézu nebo ji uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte frézu v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Pokud je fréza poškozená nebo již není použitelná, zajistěte, aby byla likvidována způsobem, který zabrání
zranění ostatních.
Recyklujte materiály, kde je to možné, podle místních pokynů pro recyklaci.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a používání NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG
REPLACEMENT CUTTER, prosím, odvolejte se na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu produktu nebo
navštivte webové stránky výrobce.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání NO. PL60 &amp; PL90
POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte pokyny uvedené v tomto
návodu. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


